
 

 אֵין כֵּאלֹהֵינוּ

 אֵין כֵּאלֹהֵינוּ, אֵין כַּאדוֹנֵנוּ, אֵין כְּמַלְכֵּנוּ, אֵין כְּמוֹשִׁיעֵנוּ.

 מִי כֵאלֹהֵינוּ, מִי כַאדוֹנֵנוּ, מִי כְמַלְכֵּנוּ, מִי כְמוֹשִׁיעֵנוּ.

 נוֹדֶה לֵאלֹהֵינוּ, נוֹדֶה לַאדוֹנֵנוּ, נוֹדֶה לְמַלְכֵּנוּ, נוֹדֶה לְמוֹשִׁיעֵנוּ.

 בָּרוּךְ אֱלֹהֵינוּ, בָּרוּךְ אֲדוֹנֵנוּ, בָּרוּךְ מַלְכֵּנוּ, בָּרוּךְ מוֹשִׁיעֵנוּ.

 אַתָּה הוּא אֱלֹהֵינוּ, אַתָּה הוּא אֲדוֹנֵנוּ, אַתָּה הוּא מַלְכֵּנוּ

 אַתָּה הוּא מוֹשִׁיעֵנוּ.

                       אַתָּה הוּא שֶׁהִקְטִירוּ אֲבוֹתֵנוּ לְפָנֶיךָ אֶת קְטֹרֶת הַסַּמִּים.



אֵין כֵּאלֹהֵינוּ 
Root: מ–ל–כ 
Meaning - ruler 
Words in the prayer with the root:  ּכְּמַלְכֵּנוּ  כְמַלְכֵּנוּ  לְמַלְכֵּנוּ  מַלְכֵּנו  
 .is usually sung at the end of the Shabbat morning service אֵין כֵּאלֹהֵינוּ 

 It is considered the duty of every Jew to say 100 blessings a day. This song allows us to 
reach that goal on Shabbat, as it mentions the name of God in various forms over 20 times. Just 
by completing the rest of the Shabbat morning service we reach the goal of 100. 
 
 
 
Vocabulary 
 
 

Past Roots and Prefixes             
 
 

like our ruler - ּכְּמַלְכֵּנו there is none - אֵין 

before you - ָלְפָנֶיך we give thanks - נוֹדֶה

choose  ב-ח-ר   place, put  שׂ-י-מ  bless  ב-ר-כ   

life, live  (י)-ח-י  root for names of God and also the word “God” (ה)-א-ל

 and  ו   to, for  ל great, large  ג-ד-ל

 give  נ-ת-נ on, in, with  ב or ּב  save, redeem  ג-א-ל 

 hero, power  ג-ב-ר  father  א-ב  mother  א-מ

 holy, sacred  ק–ד–ש  love  א-ה-ב  speak  ד-ב-ר



Translation 
There is none like our God; there is none like Adonai, there is none like our Ruler,  
there is none like our Savior. 
Who is like our God, who is like Adonai, who is like our Ruler, who is like our savior? 
We give thanks to our God; we give thanks to Adonai,  
we give thanks to our Ruler, we give thanks to our Savior. 
Blessed is our God, blessed is Adonai, blessed is our Ruler, blessed is our Savior. 
You are our God, you are Adonai, you are our Ruler, you are our Savior. 
You are the one before whom our ancestors offered the spice offering.


